NEPIFPAMMA MAOHMATOZ

(1) TENIKA

2XOAH | ANOPQIIZTIKQN EMIZTHMQN

TMHMA | MEZOIEIAKQN ZMOYAQN

EMINEAO 2MNOYAQN | MNMPOMNTYXIAKO

KQAIKOZ MAOHMATOZ | T'YE-25 EEAMHNO 2MOYAQN | Z

TITAOZ MAOGHMATOZ | EMNE=EPTAZIA 2QOMATQN KEIMENQN

AYTOTEAEIZ AIAAKTIKEZ APAXTHPIOTHTEZ
O€ MEPITTTWAN) TTOU Ol TILOTWTLKEG UOVAOEG ATTOVELIOVTAL OE
SLOKPLTA UEPN TOU UaBnUAToq T.X. AlaAg€eL,

EBAOMAAIAIEZ

Epyaotnplakeéc AOKNOELS K.ATT. AV Ol TILIOTWTIKEG UOVAOEG QPEZ rll\;leTIiII;IAKEEiz
QITOVELIOVTAL EVIALN VLo TO CUVOAO TOU UadNUATOC AIAAZKANIAZ
avaypate Tic eBoouadiaiec wpec StdaockaAiog Kot To
OUVOAO TWV TIOTWTLKWVY UOVAS WV
3 5

MpooBéote oelpég av xpetaotel. H opyavwaon dibaokaliog
Kat ot SLOAKTIKEG UeBodoL ToU xpnatuomoLouvTal
TIEPLYPAPOVTaL AVAAUTIKA OTO (6).

TYNOZ MAGHMATOZ | EwdikoU untdpabpou

YeVikoU umoBadpou,

e1d1kovU unoBadpou, 1dikeuong
VEVIKWYV YVWOEWV, aVAmTuéng
Se€lotntwv

MNPOANAITOYMENA | Oxt
MAGHMATA:

ESETAZEQN: | otnv AyyAwn

FAQZ3A AIAAZKANIAZ ko | EAAnviKD. Av umtapyouv dottntég/rtpleg ERASMUS kait

TO MAGHMA MNMPOZ®EPETAI ZE | Nat
QOITHTEX ERASMUS

HAEKTPONIKH ZEAIAA | http://dms.aegean.gr/content/uploads/2018/10/TYE-
MAGHMATOZ (URL) | 25 EMEZEPTAZIA-2QOMATQN-KEIMENQN. pdf

(2) MAGHZIAKA ANOTEAEZMATA

MaOnolakda ArtoteAécpata

EMITUXN 0AOKANPWON TOU UadnuUaTog.
JuuBouAeurteite to Mapaptnua A

Exnaibevong

Maidnonc¢ kot to Mapaptnuo B

Meptypapovtal Ta LadnolaKd AmOTEAECUATA TOU UATNUATOC Ol CUYKEKPLUEVEG YVWUOELG,
OeELOTNTEG Kol LKAVOTNTEG KATAAANAOU EMIMESOU mOU Fa ATTOKTOOUV OL POLTNTEG UETA TNV

o [leptypan tou Emtmedou twv Madnaolakwv ATOTEAECUATWYV YLo KATE Eva KUKAO
onovdwv auupwva e to MAaioto Mpoadovtwv tou Eupwnaikol Xwpou AvwTatnc

o [lepiypapikoi Asikteg Eminébwy 6, 7 & 8 Tou EupwnaikoU lMAataiouv Mpoodvtwv Aid Biou

o [lepiAnmtikoc Obnyoc auyypaprc Madnaotakwy AlToteAsouatwy

va:

Me tnv emnttuxf oAokAnpwaon autol tou padipatog o/n ¢ottntrig/n dottitpla Ba mpemnet




- Slakplvel TL eival éva Zwpa Kelpévwy (2K)

- KATAVOEL TNV avaykalotnta xprnong ZK

- Slakplvel TIg katnyopieg Twv 2K

- epapudlel kavovikomnoinon étav xpelaletal

- yvwpileL yla to Asttoupylkd cuotnua Linux katl tnv KataAAnAoTtnTad Tou yia enefepyacia K
- yvwpilel to Baoikd meptPariov Tou AELlToupyLlkoU cuoTruatog Linux

- KATAWVOEL TL €lval TPOYPOUUATIONOG

- vhomolei og mepBalhov Linux Baotka epyaleia enefepyaoiog IK onwg n Alota
JuxvotNtwv Aé€ewv

- avTLpETWrtiel O£pato/mpoPAnpata tou adopoulv Thv Katookeun/enefepyacia IK yla
AvBOpwTLOTIKEG Kot Kolvwvikeg Emlotripeg

- Stayelpiletal BEpata kal TPoBARLATA LE TUTILKO KOl aAYOPLOULKO TPOTO

FeVIKEG IKOVOTNTEG

AauBavovtog urtoyn TiC YEVIKEC LKAVOTNTEG TTOU TIPETIEL VO EXEL QTTOKTIOEL O TTTUXLOUXOG
(onw¢ auTtég avaypapovtal ato Mapaptnua AuTAwuatog kot apatidevral akoAovdwg) oe
mtola / TTOLEG QIO AUTEG AITOCKOTIEL TO padnua;.

Avalntnon, avalvon kat cuvdeon 2xedloouoc kot Stayeipian Epywv
Se60UEVWY Kl TTANPOPOPLWVY, LE TN 2eBa0oU0¢ OTN SLOPOPETIKOTNTA KOl OTNV
XPNON Kal TWV aAmopaiTNTWVY TEYVOAOYLWY  TOAUTTOALTIOULKOTNT
lpooaployn O€ VEEC KATAOTAOELC 2eBaouoc¢ ato puotko neptBailov
Anyn amopdoswv Entibeién KowvwVIKNG, EMAYYEAUATIKNG KOl
Autovoun epyaoia ndikr¢ unevSuvotntag Kot evatodnoiog o
Oouadikn epyacio Jéuata puiou
Epyaoia o€ 61edvég meptBaiiov AOKNON KPLTIKNG KOl UTOKPLTLKNG
Epyaoia o€ Slemiatnuoviko neptBaiiov Mpoaywyn the eAeUBepnc, SNULOUPYIKNG KAl
Mopaywyn VEwV EPEVVNTIKWVY LOEWV EMAYWYIKNC OKEYNC

AAMeg

- Avaintnon, avaluon kot ouvBeon Sedopévwv Kal TANPodopLWY, UE TN XPHoN KoL TV
amapaitNTWY TEXVOAOYLWY

- Mpocapuoyr O€ VEEC KATOOTAOELC

- Aqbn anogpdocswv

- Autdvoun epyaoia

- Ouadikn epyacia

- Epyacia og Stemiotnpoviko neplBaiiov

- Napaywyn VEwV EPEUVNTIKWY LOEWV

(3) NEPIEXOMENO MAOGHMATOZ

- Tuelvat Zwpa Kelpévwy (ZK) — oplopot

- E6n K — katnyoplomoinon

- Emonueiwon 2K

- Kavovikomoinon cuxvotntwy

- MeAétec mou otnpilovrtatl ota 3K

- EdappuoyEc twv 2K otic AvOpwrtloTIKEG Kot KowwviKEG ETLOTUEG

- Ixeblaon kat Kataokeun 2K

- 2K tng EAANVIKAG oto Stadiktuo

- To Aettoupyko cuotnua Linux

- TepUATLKO — BaoLKEG EVTIOAEC TOU Linux

- To Linux yta emiotrpoveg Twv AvBpwriotikwy kat Kowvwvikwy Emotnuwv
- Npoypappatilovtag yla TNV mapaywyr tne Alotag Aé€swv-ouxvoTATWY
-'EAeyxog/816pBwaon Twv epyaleiwy

- AoBNKeLON TWV OMOTEAECUATWY YL LETETMELTA LEAETN




(4) AIAAKTIKEZ kow MAGHZIAKEZ MEGOAOI - AZIONOTHZH

TPOMOZ NMAPAAOZHZ
Mpdowmno ue npoowrno, EE
QITOOTHOEWC EKMTAIOEUTN K.ATL.

MNpoowmo pe MPOoWIOo

XPHZH TEXNOAOTIQN
NAHPO®OPIAZ KAI
ENIKOINQNIQN

Xpnion T.[1.E. otn AtbaokaAia,
otnv Epyaotnplakn Eknaibeuan,
otnv Emkowvwvia e Toug

Xpnon T.M.E. otn AtdaokaAia, otnv Epyaotnplakn
Ekmaidevon, otnv Emkovwvia Pe Toug/Tig

dortnteg/ATpLeg

(QOLTNTEG

OPIrANQZzH AIAAZKAAIAZ , ®doptog Epyaociag
Meplypagovtal  avaAutika o Apaotnpioma Eaunvou
Tpomo¢ kat pedodot Stdbaokaliag. AlohEEeLg 13 wpeg (0,52 ECTS)
AoAgéeis, Zepuvapla, | | Asaokalia oto 26 Wpec (1,04 ECTS)
Epyaotnpiakry Aoknon, Acknon || Epyaotrpto (H/Y)
Mebiou, MeAétn & avdAuon | | Npoowrikr HeAétn 43 wpec (1,72 ECTS)
BiBAoypagiag,  @povuiothplo, | | Epyaciec Ebappoyrc 40 wpeg (1,6 ECTS)

Mpaktikn (Tomo9€tnon), KAwvikn
Aoknon, KaAAiteyviko Epyaotrpto,

Aladpaotikn Sldaokalia,
EKTtoit6EUTIKEG ETOKEELG,
Exmovnon  ueAétng  (project),

Juyypaen epyaoiog / €pyoaoiwy,
KaAAtteyvikn dnutovpyia, k.Am.

Avaypapovtal ol WpPeG UEAETNC
TOU QoLTNTN yla Kade padnolakn
6paatnplotnTa Kadwe Kol ol WPEC
un  kadodnyouvuevng  UEAETHC
oUWV LE TIC 0pXEC TOU ECTS

Tehwkn e€€taon

3 wpec (0,12 ECTS)

JUvoAo MaBnpatog

125 wpec (5 ECTS)

AZIOAOTHZH ®OITHTQN
Mepypan  t™e  Sladikaoiag
aéloAoynang

Muwooa AéloAdynang, MeSobot
aéloAoynong, Alauopewtikny N
JUUTTEPOIOUOTIKY], Aokiuaoia
MoAAamAn¢ EmiAoyrc, EpwTroelg
Juvroung Amavtnong, Epwtrioeic
Avantuéng  Aokwiwv, Emiduon
MpoBAnuatwv, [lpanty Epyaoia,
Exkdeon / Avagopd, [Mpopopikn
Eéstaon, Anuooia [lMapouciaaon,
Epyaotnpiakn Epyaoia, KAwikn
Eéstaon Aodevoug, KaAAiteyvikn

Epunveia, AAAn / AAAec
Avapépovral pnta
TIPOOSLOPLOUEVA Kpttnpla

Mwooa afloAoynong: EAAnvikn
Edv untdpyouv dottntég/ntpleg ERASMUS: EAANVIKA
Kot AyyAukn).

MéBobog afloAdynong:
Telwkn yparmtn e€€taon

Epyaoieg edbappoyng

(Ta kpLtipla afloAdynong divovtal oto padnua)




aéloAoynaong kat eav Kat mou ivol
TPoaBACIUa OTTO TOUG (POLTNTEG.
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